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ABSTRACT

Placenames or toponyms have traditionally been of interest to history and philology but not
linguistics. In toponymy there is a deficit of theory and methods which consider a linguistic analysis
of toponym structure in parallel with a detailed cultural analysis of the socio-historical significance
of toponyms and processes of toponymy. Documenting patterns of pristine toponymy, or toponymic
knowledge in locations where people remember the locations and histories of people and events
associated with extant placenames, seems a worthwhile endeavour in linguistically pristine island
environments, i.e. islands that were uninhabited prior to colonisation. Conducting an empirical
pristine toponymic study in isolated, small island situations, that have witnessed recent human

habitation, involves analysing convenient and confined parameters.

In order to test the utility of pristine toponymy as a conceptual tool to observe relationships
between toponyms as linguistic and cultural artefacts and their connection to specific pristine socio-
historical and natural island ecologies, this study used the toponymy of Norfolk Island, South
Pacific as a main study and compared it to the toponymy of Dudley Peninsula, Kangaroo Island,
South Australia. Applying linguistic and cultural levels of analysis, the official and unofficial
toponymy of Norfolk Island was compared to the unofficial toponymy of Dudley Peninsula. The
principal research question for the study sought to establish whether the difference between official
and unofficial toponyms and processes of toponymy in the two island environments was a
consequence of the degree of linguistic, cultural and ecological embeddedness of these toponyms

and toponymic processes.

Norfolk Island (35 km?), 1700 kilometres east of Sydney, is an external territory of Australia. The
linguistic situation on Norfolk is diglossic: English and Norf’k, the language of the descendants of
the Bounty mutineers, are spoken. Both languages are present in the contemporary toponymic
landscape on the island. Norfolk is a political and cultural anomaly in Australia and its anomalous
nature is depicted in the unclear boundaries not only of its human history but also in the blurring of

boundaries in its toponymic history as a result of distinct and changing patterns of land use and



differing linguistic and toponymic perceptions of the same geographical space. The presence of the
Melanesian Mission on Norfolk Island from 1867 to 1920 and patterns of modern toponymy after
the construction of the Norfolk Island airport in 1942 have had a marked effect on the history of

Norfolk toponymy.

Dudley Peninsula (650 km?), the eastern peninsula on Kangaroo Island, is less remote and less
politically and culturally anomalous than Norfolk. Dudley Peninsula was selected as an island
comparative study to contrast principles of unofficial toponymy with unofficial Norfolk Island
toponymy. Employing a comparative method also made it possible to ascertain the extent to which
a nexus and theory of pristine toponyms, transparent versus opaque toponymic histories and the

official versus unofficial status of toponyms is practical across two island toponymic case studies.

The study employed an ecolinguistic fieldwork methodology to gain large amounts of primary data.
A taxonomy of four data sets was employed. These were topographical names, house names, road
names and fishing ground names. The primary Norfolk data were coupled with secondary archival
data (n = 1068) and analysed using general grammatical analyses, tagmemic analysis of Norf’k
toponyms, spatial orientation analysis, analysis of official and unofficial toponyms and cultural
analysis. The unofficial Dudley Peninsula data (n = 254) of topographical names and fishing ground
names were analysed using general grammatical analysis and cultural analysis. A microtoponymic

case study for each island situation was also presented and subsequently compared.

The results of this study revealed that the differences between official and unofficial toponyms can
be accounted for by the establishment of a typology involving four toponym categories: (1) common
colonial forms, (2) official and unofficial descriptive toponyms, (3) unofficial names commemorating
local people, and (4) unofficial and esoteric names commemorating local events and people. While
these categories appear mutually exclusive and distinct, the blurring of boundaries between the
effectiveness of these categories was extensive in Norfolk Island toponymy. The linguistic structure
of unofficial Dudley Peninsula toponyms, while still governed by their cultural and ecological

placement and existence, did not exhibit the same degree of boundary blurring and esoteric and
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insider identity compared to Norfolk Island toponyms. It was claimed these differences in the
linguistic, socio-cultural and ecological history in the two island environments were due to there
being more political pressures for the Norfolk Island population on Norfolk Island to express their
cultural allegiances to England and Tahiti through toponymy rather than through any marked
connection to Australia as compared to Dudley Peninsula’s clear political and social connection to
(South) Australia. The overall results suggested a broad continuum within and between ‘conscious
toponymic wisdom’ and ‘unconscious toponymic wisdom’, which is realised differently in the two
locations with a tendency for more ‘conscious toponymic wisdom’ within Norfolk Island’s toponymic
ethos as compared to Dudley Peninsula’s more ‘unconscious toponymic wisdom’. It was argued
that ecolinguistic fieldwork, which makes informants aware of the importance of their intricate
knowledge of their local toponymy, is a productive means to foreground the significance of local,

unofficial and esoteric toponymic knowledge by working with informants.

In conclusion, this thesis argued that the concept of insular toponymies, i.e. undertaking an
analysis of toponyms based predominantly in the documentation and analysis of primary toponymic
field data, was appropriate to describe the nature of toponymy in isolated and insular island
societies. As a part of documenting the history of the Norf'’k language, the importance of Norf'k
toponyms to language contact studies, the role of islands to toponymic theory and the application
of toponymy to island studies, this study used the term toponymic ethnography as a worthwhile
concept within the parameters of this research and is arguably of benefit for future toponymic and

cultural analyses.
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1 INTRODUCTION

An island, if it is big enough, is no better than a continent. It has to be really quite small, before it

feels like an island. (From D.H. Lawrence’s The Man Who Loved Islands 1986: 1)

1.1 Bev McCoy

Bev McCoy lived on Rooty Hill Road, Norfolk Island with his wife Dos. This winding road leads
down to the houses on Quality Row in Kingston. The houses there date from the convict times for
which Norfolk Island is famous (Figure 1.1). On the way down Rooty Hill Road, or House Road in
the Norf'k language, you pass Queen Elizabeth Lookout, commemorating the Queen’s visit in
1974. 1t is known locally as Lizzies Lookout or simply Lizzies. From here you see down to
Government House, the golf course, and out to Nepean Island, Phillip Island and the expanse of

the South Pacific (Figure 1.2).
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Figure 1.1 — Image of houses on Quality Row (source: the author 2007)



Figure 1.2 — Image from Queen Elizabeth Lookout or Lizzies looking south to Nepean Island and
Phillip Island (source: the author 2007)

From Lizzies you can taste the salt in the warm air. | imagine what the Pitcairn Islanders saw when
they arrived on Norfolk Island in 1856 and how they came to name their new home. Norfolk Island
toponyms remember and commemorate the fishermen, the local characters, the places they used
to fish and the stories they used to tell. Norfolk Island is indeed “a linguistic archipelago: a world of

words” (Ronstrom 2009: 179).

On my second visit to the island in February 2008, | elicited several fishing ground names in
informal interviews with the Norfolk Island population—commonly known names such as Shallow
Water, Horse and Cart and Ar Side fer Doddos." | was told these offshore locations were lined up
using an intricate system of triangulation which no fisherman in their right mind would convey to the
uninitiated, even less a researcher writing a toponymic ethnography of Norfolk Island. These fishing
grounds form an offshore linguistic and cultural map depicting the Norfolk Islanders’ fishing culture
and livelihood. These mental maps only exist in the memories of the outsider-weary fishermen. But

how was | going to get fishermen like Bev McCoy to talk—the war veteran who survived four beach

! In this thesis, specific placenames, e.qg. Lizzies, are italicised in the text. Broader region and island names,
i.e. Norfolk Island, Nepean Island, Phillip Island, Dudley Peninsula and Kangaroo Island, are not italicised.



landings during World War Il, and was notorious for his temper and reluctance to speak with

outsiders?

Placenames or toponyms? are a distinct word class with particular morphological, syntactic and
semantic properties (Burenhult 2008). They have traditionally been of interest to etymology,
philology and semantics but not to linguistics. In order to position this study theoretically, there is a
large amount of research in toponymy to consult. In the following brief literature review, | will restrict

my discussion to reviewing sources that are similar to what will be attempted in this thesis.

Although more commonly confined to history, geography and cartography, various scholars such
as Coates (2006) have demonstrated the conceptual role toponymy can play in linguistic theory
and onomastics, the study of the origin of proper names. Among the scholars in onomastics and
name theory, Carroll's (1983) development of a functional and practical theory of names and
naming could be applied directly to toponymy, although Carroll never made this link. In
summarising a large amount of research on toponym classification, Tent and Blair (2011) suggest a
semantic typology of toponyms based on the motivation of the namer. This study offers a
taxonomic checklist and inventory of toponyms. There is still a need to develop the scope of
Australian and international toponymy beyond mere placename listing and expanding related folk
etymologies. What such theoretical approaches do not do is provide any strong tools for
categorising and analysing large amounts of toponymic data based on their linguistic and cultural
significance. Beyond the suggestions of papers in volumes such as Hercus, Hodges and Simpson
(2002) and Koch and Hercus (2009), where the focus is primarily on indigenous toponymy of
mythical significance and salvage linguistics, it is not clear what direction an empirical study in

toponymy should take.

Kostanski’s (2009) systematisation of toponyms focuses primarily on the social construction of the

meaning of toponyms but does not undertake any analysis into the relationship between formal

% The terms ‘placename’ and ‘toponym’ and ‘place-naming’ and ‘toponymy’ are used interchangeably in this
thesis. | generally favour ‘toponym’ and ‘toponymy’. | will use the term ‘placename’ (no space) rather than
‘place name’ (with space) or ‘place-name’ (with hyphen) unless quoting verbatim from written sources. This is
because this form is the simplest representation of a concept central to this study and is common in the
literature.



toponym forms and their cultural manifestations. Walsh’s (2002) propositions about what linguistic
levels a toponymic analysis should involve go some way in illustrating the efficacy of toponymy in
linguistic description. Walsh’s (2002: 46) ‘placename package’, his own “inelegant expression”,
sets up suggestions for classifying and analysing toponyms. However, his analysis is preliminary
and based on an ad hoc framework that has yet to be developed and tested. In addition, while
several of the toponymic typologies Tent and Blair (2011) review appear to be conceptually sound,
no suggestion is given as to how one should go about a linguistic and, even less, a cultural
analysis of these toponym categories. These typologies provide a method to divide up landscape

features rather than a basis for cultural analysis.

While Basso (1996), Gaffin (1993) and Myers (1986) focus on the cultural and ecological®
relationships, e.g. indexicality and iconicity, between names, culture, people and place, they do not
centre intently on the structural features of the toponyms they analyse and what toponym grammar
explains about the cultures they are dealing with. For my purposes in this thesis, these descriptions
are not exhaustive enough to provide a clear description of what toponyms are and how they relate
to contextual linguistic and cultural features. In order to demonstrate the relationship between
linguistics, toponyms and wider cultural and ecological contexts, e.g. domains of cultural
indexicality and iconicity, as espoused by, for example, Basso (1996) and Myers (1986)—the most
notable works in this field—this thesis will provide a systematic analysis of toponyms that is both

replicable and falsifiable.

Semantic and cultural analyses of toponyms, such as Hunn'’s (1996) work on Sahaptin toponyms,
emphasise key structural features but give limited application to considering toponyms as serious
linguistic data that can be analysed. By focusing on the role semantic classification plays in

toponymy, Hunn’s (1996) analysis presents research directed at defining a ‘natural’ cognitive

foundation and its applicability to language in use. Hunn found that Sahaptin toponyms commonly

describe biological and topographic features, and many Sahaptin names describe features of land

% Without entering into a detailed discussion about the multitude of definitions of ‘ecology’ and ‘ecological’
phenomena with respect to language and culture, in this thesis | use the term ‘ecology’ and ‘ecological’ to refer
specifically to the relationship between linguistic and natural environments as discussed in Pennycook (2004)
and Mihlh&usler and Peace (2006).



and water as if in motion. This suggests the utility of serious semantic analysis; they do little to
systematise a theory of toponymy beyond sense-based features, i.e. Hunn does not consider
indexical and iconic features of toponyms. The overemphasis on the comparison ‘emic versus etic’
and judgments about ‘Western’ versus Sahaptin worldviews based on his ethnosemantic
methodology strongly questions the validity of Hunn’s universalist claims. His assertion that there is
a relationship between toponyms, population density and the ‘magic number 500’ (Hunn 1994), i.e.
the practical limit of toponyms any individual may presume to know well, also bears little relevance
to studying toponym grammar and its application to understanding the nexus of cultural movements

associated with toponym grammar.

There is a distinct gap in linguistics of a method and theory in toponymy, which outlines how to
conduct an empirical analysis of toponym structure using an appropriate taxonomy. In addition, the
cultural and ecological implications of toponyms regarding their connection to the nexus of place
and culture where they develop and exist should be analysed in parallel with this formal structural
analysis. There is no merger of theoretical domains and a deficit of research in this area. Such an
approach will not only emphasise the efficacy of the structural analysis but will also accentuate the
multitude of cultural and ecological parameters that are necessary to consider when conducting an

ecolinguistic analysis of toponyms. This is the primary approach | have taken in this study.

Using the example of my interaction with Bev McCoy, | illustrate what it means to do fieldwork on
Norfolk Island. One evening while on the island in February 2008, my new mate Truck called me.
No one, including Truck, knows why his nickname is Truck. He had seen Bev at the hospital during
his dialysis session. Truck had told Bev that there was a researcher over from Adelaide who was
studying toponyms and fishing ground names. Truck asked Bev to help me document this
knowledge lest it all be lost once Bev was gone. “Send him down!” was Bev’s response. | had a

meeting at 10am the next day on Rooty Hill Road.

Walking into Bev and Dos’ home felt like stepping back in time. A kettle boiled constantly on a

wood-stoked stove. There were fishing artefacts all around, symbols of years spent on the sea.



From the back window, there was a magnificent view to Collins Head and the surrounding sea. It
was here | first met Bev McCoy, 84-year-old Norfolk Islander. He asked, “What do you want to
know?” “Well, I've got a few of these fishing grounds like Horse and Cart and No Trouble but | was
hoping you could show me what other ones you know and how you locate them,” | said. “Gut plenty
more,” said Beyv, in his broad Norfolk English. For the next few hours, sitting with Bev, drinking cups
of Dos’ tea, | was led into an inner realm of Norfolk cultural history. It was obvious that this element
of Norfolk Island’s culture would largely be lost if | did not document Bev’s knowledge and
experience of his life on Norfolk and on the sea. But this was about more than just documenting
toponyms. There was evidently a whole aspect of the linguistics and culture of fishing on Norfolk
Island that was very important, not only to Norfolk toponymy, but also to Norfolk identity and
language. | began to realise this was about creating, maintaining and writing about relationships
between language, culture and environment. | was the map maker documenting the tenuous nature
of oral versus written traditions, relations between public and private cultural heritage, and the
contradictions of cultural knowledge transmission and loss. This esoteric knowledge is fragile and
its vulnerability expresses the fluid nature of language, and its feeble attempt to inhabit and survive

in a particular environment against the movement of time.

| maintained contact with Bev while | was away from Norfolk. He continued to give me information
about the intricacies of the history and location of fishing grounds and the lesser-known terrestrial
names. When | returned in March 2009 and greeted him at the Norfolk Island Hospital, the
frequency of his dialysis treatment had increased. He could hardly lift his hand to shake mine. He
did, however, produce a warm and knowing smile when he saw my face. The nurses in the room
asked, “Who’s yu?” when | entered. This question shows how people on Norfolk — island people —
can be a little apprehensive about outsiders if they are not sure who they are. Bev's smile and
acknowledgement was testament to his sharp mind and recall. Since | had been away from
Norfolk, Bev’s wife Dos had passed away. Bev passed away soon after on 24 June 2009. | had
thought that the information and knowledge | had obtained from him was all | would ever get, but |
would quickly discover that a small legend had been created by my interaction with Bev McCoy.
Speaking with him was a token that demonstrated | was serious about what | was doing. It helped
me garner greater respect within the community: more toponyms and more informants. “If Bev

thought you were ok, you're ok with us,” said some of my new mates.



1.2 Focus of the study

This thesis documents and maps official and unofficial toponyms and analyses toponym grammar
on two island environments* within the political confines of Australia, namely Norfolk Island, South
Pacific® and Dudley Peninsula, Kangaroo Island, South Australia. In addition, toponymic processes
and aspects of the making of place will be analysed culturally in both locations. This cultural
analysis is the result of a deeper consideration of the relationships between the empirical linguistic

analysis of the documented toponyms and their cultural and ecological significance.

The story of Bev McCoy, and how he represented an important human element in knowledge of the
Norf’k language, is integral to the methodological and theoretical focus of this thesis. This is
because toponyms come about through humans interacting with real and sometimes imaginary
places. The hell and paradise metaphor (Clarke 1986; Mihlh&ausler n.d. a) can be applied directly
to Norfolk toponymy and possibly to any toponymy on ‘pristine’ or previously uninhabited islands
(see Section 1.3). Having been given Norfolk Island from Queen Victoria (Hoare 1999), the new
arrivals from Pitcairn Island in 1856, like Adam in the Garden of Eden, were given the mandate to
convert the ‘hell’ of the events of the first two settlement periods (see Section 2.2) into a reinstated
‘paradise’. This new paradise was distanced geographically and psychologically from their previous
‘hoem’, i.e. Pitcairn Island. Naming was one of the tools the new arrivals used and even considered
their duty to create this paradise (Muhlhausler & Stratford 1999). People name places for various
purposes such as ‘linguistic claiming’ (Crocombe 1991), commemoration and colonisation (Carter
1988), to orientate themselves (Levinson 2008) and even to be humorous (Koopman 2009).
Toponyms are used to include and exclude people linguistically (Azaryahu 1996) and have been

shown to tell us a lot about a specific culture ethnographically (Hunn 1996).

* The Norfolk Island Archipelago consists of Norfolk Island, Nepean Island and Phillip Island. Broadly |
consider the Norfolk Island Archipelago as a singular island entity as well as treating its three islands
separately.

® While some sources (e.g. Chambers Encyclopedic Dictionary 1993), the majority of maps (e.g. Australian
Surveying and Land Information Group 1992) place Norfolk Island within the South Pacific.



The rationale for choosing Norfolk Island and Dudley Peninsula is given in Section 1.6.2. To the
best of my knowledge, a comparative study of the toponymy of two island locations has never been
carried out in Australia or elsewhere in the world. Islands generally are useful because of their
manageable parameters and brief and well-documented histories. By choosing isolated islands as
the field of toponymic study, | raise the importance of ‘islandness’ (Baldacchino 2006) and ‘isolation
as a linguistic construct’ (Montgomery 2000) and their relevance to toponymy. In order to carry out
this analysis, the thesis emphasises the collection of primary data in the field after conducting
secondary archival research using the ethnographic method as espoused by Saville-Troike (2003).°
Linguistic and cultural analysis of toponymy using ethnography as a method involves active
participant observation through formal, informal and ad hoc interviews in people’s homes and on
their properties, at work and at sea in people’s boats. Engaging in activities with the Norfolk Island
community and to a lesser extent the Dudley Peninsula community such as chopping wood,

gardening and clearing land also facilitated a large amount of data collection and community

acceptance.

1.3 Pristine place-naming

‘Pristine’ commonly means untouched or spotless. The use of the term ‘pristine toponyms’ in this
thesis extends the definition coined by Ross (1958: 333) that a toponym is pristine “if, and only if,
we are cognisant of the actual act of its creation”. Although Ross’ research is not widely known in
linguistics, it is the first mention of pristine toponymy in the literature. Zettersten (1969: 138) claims
pristine placenames as a "universal of island languages", especially of the Pacific and the South
Atlantic such as those of Pitcairn Island and Tristan da Cunha. In a critique of Zettersten’s claim of
universality, Cassidy (1974: 177) comments; "these traits are so broad and general as to give the
word 'universals' no real significance. Nor are they limited to island languages". In addition to a
discussion of island universals and pristine toponymy, Zettersten (1969: 125) argues that on

islands the evolution of ‘the names of incidents’, or what | consider in this thesis as ‘unofficial

®To emphasise this distinction, | consider ‘primary’ data and sources information acquired through interviews
and ‘secondary’ data and sources published and unpublished written and archival material.



toponyms’, which are more ‘embedded’ culturally and ecologically in the place where they came
about, are useful in describing relationships between (British) colonial forces and place-naming

behaviour:

A close comparison between names on Tristan and those on other islands explored by the British
reveals that the system of forming natural descriptive names is entirely the same, while the names
of incidents stand out as more imaginative on Tristan da Cunha and Pitcairn Island than on other

islands which are or have been British.

| consider colonial toponyms exonymic, i.e. they are brought in from outside and introduced to an
ecology. They are not embedded in the landscape, nor have they evolved out of events or through
people who have lived in the places attached to them. They are unembedded names which can be
made a part of the toponymic lexicon of a specific location through usage. While such unembedded
toponyms are pristine, they do not express the same degree of connectedness to place and people
as unofficial, colloguial and embedded toponyms. These contrasts — official versus unofficial,
embedded versus unembedded and to a lesser extent pristine versus non-pristine — form a large

part of the theoretical argument in this thesis.

In this study, ‘pristine place-naming’ refers to island case studies that were linguistically pristine
prior to inhabitation, i.e. they were ‘linguistically uninhabited’ islands prior to European colonisation.
Unlike Ross, | do not believe that being perfectly ‘cognisant’ of all toponym histories is a necessity
for claiming pristine status. Most of the world’s toponyms are opaque and not pristine or
transparent. Norfolk Island and Dudley Peninsula toponyms are to a large extent pristine because
people know and can remember how they came into being and who named them. While Ross’
research looked at the toponyms of Pitcairn Island, Zettersten applied this same pristine principle to
the toponymy of Tristan da Cunha (1967, 1969, 1989a) and St Helena (1989b), both small volcanic
islands in the South Atlantic Ocean. Because both of these island groups were uninhabited prior to
European contact, their toponymic histories are very similar to Pitcairn, Norfolk and Dudley

Peninsula. Although not explicit about the pristine nature of the toponymy of the Faeroe Islands,
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possibly due to its longer human history, Gaffin (1993, 1994, 1996) outlines a history of the

toponymy on these remote islands that is relevant to pristine place-naming studies.

Zettersten (1969) breaks down the Tristan lexicon into 13 semantic divisions of which toponyms
are an integral element (Ekwall’'s 2003 study outlines these categories, e.g. ‘bays, beaches, caves’
and ‘points, headlands, capes’ and a more specific list with 24 categories). These toponym
categories show a large amount of unofficial and insider toponyms, e.g. The-Gulch-came-down-
the-west-side-of-the-Ridge-where-the-goat-jump-off, The Hill-with-a-cone-in-it-on-the-east-side-of-
the-gulch-come-down-by-the-Ridge-where-the-goat-jump-off and Shirt-tail Gutter, a place which
remembers a gulch where a gentleman's shirt-tail once caught fire. Ross and Moverley (1964
170-188) list the Pitcairn toponyms Bang-on-Iron, Bitey Bitey, Break Im Hip, John Catch a Cow,
Where Reynolds Cut The Firewood and Oh Dear. Some Norfolk names are Johnny Nigger Bun Et,
Side Suff Fly Pass, Ar Yes! and No Trouble. Dudley Peninsula toponyms are just as humorous:
Between the Tits, No Reason and Moan a’ Tree. These names are not only idiosyncratic; they are
absurd. They could possibly break records for the world’s longest or most peculiar placenames and
their form is not typical of toponyms at all. These unofficial names cling to landscape and reveal the
shaky grip language and knowledge have on spaces and how humans strive against all odds to
describe and work the environments they inhabit. Maybe some of these names would even have

made Bev McCoy laugh.

This research on pristine toponyms and the process of describing relationships between unofficial
place-naming demonstrates that isolated island environments, which have not had previous
toponymic inhabitation, are ideal case studies for observing processes of pristine toponymy. The
study of Norfolk Island and Dudley Peninsula toponymy contributes to pristine place-naming
because people remember a large amount of placename history. This is a strong methodological
advantage when attempting to document large amounts of primary data. These locations are also
effective because Norfolk Island and Dudley Peninsula have been inhabited for a relatively short
period (cf. Gaffin’s 1993 research on the Faeroe Islands, which have been inhabited for more than
1500 years). What seems relevant is to establish whether the relationship between the processes

of pristine toponymy and more idiosyncratic and grammatically varied toponymic forms can be



attributed to patterns of unofficial toponymy (cf. Zuckermann 2010) and/or to the isolated and

insular nature of island environments and insular cultures.

Ross (1958: 337) also claims that by undertaking fieldwork in pristine toponymy, much progress

can be made towards discovering the history of toponyms and their application to linguistics:

What is the value, if any, of Pitcairnese [pristine] toponymy to other toponymies? | think that these
pristine names have a very definite value. The nature of this value may well be appreciated by a
toponymist imagining himself [sic] trying to solve these Pitcairnese place-names ab initio, without
any of the local information so carefully gathered by Moverley. It is not to be supposed that he [sic]
would make much progress. But it must be remembered that we are, in fact, trying to solve many —

perhaps most — toponymies in just this kind of way.

Ross never travelled to Pitcairn but he published the toponymic data in Ross and Moverley (1964
170-88) of his late colleague, A.W. Moverley, who did do fieldwork on Pitcairn. Since this time little
research has been conducted in pristine toponymy. Apart from Zettersten’s secondary research
and Muhlhausler’s (2002a) preliminary primary analysis outlining the efficacy of the pristine aspect
of Norfolk place-naming to pristine toponymy, this is the first study to deal with large amounts of

primary data on pristine (island) toponymy.

1.4 Research questions

The conceptual framework offered by pristine toponyms allows an analysis of, for example, opaque
and transparent placename histories and forms, and observing the relationship between official (or
colonial toponyms) and unofficial placenames. This thesis takes an ecolinguistic approach,
employing ethnography as a method for collecting data in two island environments. Because a
significant number of parameters need to be considered in an ecolinguistic approach, formal

linguistic analysis of official and unofficial toponyms will be used in parallel with a detailed cultural

11
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analysis using modern analytical tools in anthropology and ethnography. The principal research

guestion for this thesis is:

1. Is the difference between official and unofficial toponyms a consequence of the degree of
linguistic, cultural and ecological embeddedness of these toponyms and processes of

toponymy?

The secondary research questions are:

2. What methods are appropriate for obtaining primary toponymic data in insular

environments?

3. What is the socio-historical significance of individuals and other ecological factors in

toponymy?
4. Is toponymic knowledge primarily structural or primarily cultural?

5. To what extent are there differences between toponyms and patterns of toponymy in the

two island environments and how can this be accounted for?

There is a clear distinction made in this thesis between the place of Norfolk Island (‘Norfolk’), and
the Norfolk Island language (‘Norf’k’). That is, ‘Norfolk toponymy’ refers both to English and Norf'k

toponyms while ‘Norf’k toponymy’ refers specifically to toponyms in the Norf'k language.

1.4.1 Aims and objectives

The aims and objectives and sections of the thesis in which they appear are as follows:

1. To present a system for dividing up toponymic data, e.g. topographical name, house name,

fishing ground name (Chapter Four).



2. To analyse in detail aspects of Norfk toponymic grammar and to contrast these aspects

with English place-naming patterns on Norfolk Island (Chapter Five).

3. To document the history of official and unofficial toponymy on Norfolk Island (Chapter Five,

Appendix A) and unofficial toponymy on Dudley Peninsula (Chapter Six, Appendix B).

4. To produce maps depicting topographical names, fishing ground names, house names and
road names on Norfolk Island (Chapter Five) and topographical names and fishing ground

names on Dudley Peninsula (Chapter Six).

5. To compare and contrast unofficial toponymy of Norfolk Island and the unofficial toponymy

of Dudley Peninsula, Kangaroo Island (Chapter Seven).

6. To demonstrate how an analysis of toponyms can (1) further ecolinguistic theory, and (2)
how a study of pristine (island) toponymy contributes to toponymic theory (Chapter Seven

and elsewhere throughout the thesis).

While every effort has been made to be as precise as possible with regards to plotting exact
toponym locations, this was not the chief aim with producing placename maps. The focus of the
cartography in this thesis was on presenting the cultural and linguistic significance of toponyms and

how these relate to a description of place in general rather than precise location.

1.5 Epistemological background to the study

Toponymy has generally been a focus of philology but not linguistics. Because toponymy involves
dealing with the outside world and considers relations external to the language system, it has not
been a central concern to linguistics. While this thesis operationalises language, and while wider
debates into the philosophy of language will not be considered, it is still necessary to explore
theories about what language is in order to situate this study epistemologically. There are other
debates in the philosophy of language that relate to sense and reference relations in naming (e.g.

Frege 1948; McDowell 1977) that will also not be considered. The main philosophical perspective
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critiqued in this thesis is Saussure’s (1983). As a theorist, Saussure’s work is pivotal to a

discussion of modern linguistic theory.’

Saussure’s ideas propose that the relationship between names and what they represent is
arbitrary. This perspective does not consider system-external relationships. It is these relationships
that drive a large part of the analysis in Chapters Five and Six. Toponyms and the process of
naming are therefore motivated. Because of their resilience, toponyms are often the only surviving
linguistic record of a language that is no longer spoken (e.g. Meyer 1843 gives a description of the
Ramindjeri language of South Australia of which much of the extant lexicon are toponyms).
Because they are less susceptible to external influence than other elements of a language’s
lexicon, such as botanical names, names for objects and names for people (Swadesh 1959), there
is a greater retention of toponyms in many languages (Gomila & Gelabert 2005). A study of
toponyms and more specifically pragmatic aspects of toponyms as a key insight to linguistic
change and linguistic adaptation demonstrate the ability of this element of the lexicon to withstand
historical change and land use change and solidify local memory into reliable linguistic data (e.g.
Coates 1993, 2006). Toponymy also shows how ‘space’ becomes ‘place’ through linguistic and
cultural appropriation (Kostanski 2009) and how humans invent and continually reinvent and re-

create place through the process and practice of naming.

There is a considerable lack in the literature of studies focusing on the referential role of the lexicon
of a particular language and its usefulness to speakers for adapting and managing a particular
environment (Alleyne’s 1980 work on Afro-American dialects is an exception). This could be seen
as an oversight of linguists who are primarily concerned with grammatical description. This stance
has not necessarily come at the expense of ignoring the importance of lexical studies within the
boundaries of language documentation and description. (See for example papers in Hinton & Hale

2001 and papers published in the online journal Language Documentation & Conservation.)

" In this thesis, | use the term ‘modern linguistics’ and ‘modern linguistic theory’ to refer to structural
approaches to the study of language after Saussure.



This thesis problematises Saussure’s (1983) edict that system-internal relationships need not
consider system-external factors. The methodological consideration of considering system-external
factors is applied through an analysis of toponyms. | argue that the relationship between sense-
internal and sense-external aspects of toponyms are not arbitrary and are driven by language-
external factors, e.g. social, cultural and ecological factors, in addition to formal toponym structure.
This has been addressed by Radding and Western (2010) who deliver a critique of Saussure and
arbitrariness in language and how Saussure’s edicts can be applied directly to toponymy.
Saussure’s system and traditional sense relations to an extent can be applied to various non-
arbitrary elements of some toponyms, e.g. descriptive hames that are systematic like Red Stone
and Flat Rock, lexicalised spatial descriptors that depict relationships between toponyms and
topography, e.g. out/down Bumboras, down/up Cascade. However, Saussure’s system does not
provide any powerful methodology to measure empirical relations between sense-internal and
sense-external factors in toponymy, nor was this central to Saussure’s perspective. By definition,
Saussure’s system focuses on a particular object in language that is not measurable. Saussure
inadvertently then dismisses the possibility of the indexicality of signs. The value of analysing the
indexical nature of toponyms as linguistic signs in relation to a particular place is the major focus of
this thesis. This thesis analyses how far sense relations can be taken by looking at the specific

word class of toponyms.

Saussure’s (1983) specific focus is on system-internal relationships between parts of speech
and/or language, i.e. ‘langue’, and not direct relationships between the system and processes
outside the system. This view differs from a utilitarian angle that argues for ‘regional universals’
(e.g. Hunn 1994) where there will always be consistent ‘relative’ relationships between language
and thought. These relationships are contigent on the particular context in which they occur, which
underlies Hunn’s notion of ‘universal relativism’. Such approaches claim that semantics and
meaning arise out of culturally salient processes and practices, e.g. utilitarian processes of naming
behaviour — places are named because places are used (e.g. Hunn 1996). Whether such
consistent and reliable cross-cultural patterns are found across all environments and cultures is
questionable. This is one of several points where an ecolinguistic approach, i.e. a parameter-rich
method to linguistic analysis that considers both synchronic and diachronic data, differs from

universalist perspectives (e.g. Hunn 1996) and cultural relativist perspectives (e.g. Lucy 1996,
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1997; Whorf 1956). By considering the relationship between universal and culturally specific
phenomena, my application of ecolinguistics as a method is able to integrate and consider not only

phenomena between, within and across contexts but consider what these contexts actually mean.

This thesis moves away from the structuralist approach espoused by scholars after Saussure to an
ecolinguistic one. The strengths of an ecolinguistic approach to language and specifically to
toponymy lie in their ability to incorporate cultural and ecological parameters in an empirical
structural analysis. This ecolinguistic approach develops an understanding of the relationships
between people, place, toponyms and language change. This approach recognises the ability to
name island places adequately as a means to make islands ecologically, culturally, socially and
even politically manageable. There are also several weaknesses in utilising an ecolinguistic
approach: by considering many parameters in a linguistic analysis, very few conclusions can be
made. This creates tension between theorising about the nature of language and measuring how

language functions in the world.

Considering the massive inroads linguistics has made beyond the mere consideration of structural
features of language and language use since Saussurian and Chomskyan approaches determined
the common direction of linguistic analysis, a critical description of toponymy within contemporary
linguistic theory and its relationship to a specific people and place requires more than mere
structural analysis. Traditional linguistic approaches that see language as a matrix of system-
internal relationships cannot easily conceive of the study of language form beyond the scope of this
system-internal matrix, i.e. sense relationships within the system. This is where an ecolinguistic
approach is warranted. Furthermore, because the study of linguistic structure has tended to focus
on these sense relationships, analysis of substance relationships beyond language-internal form is

not common within the boundaries of such studies.



1.6 Research rationale

This section is divided into two subsections. The first section justifies selecting Norfolk Island and

the second section substantiates the choice of Dudley Peninsula as a comparative study.

1.6.1 Norfolk Island, South Pacific

Norfolk Island is important to Australian linguistics because of its history of language contact and
the fact that it has a brief linguistic and cultural history that has been well documented. Due to
Norfolk Island’s remoteness, there is also a lack of any distinct neighbouring island or external
influences. Prior to 1788, Norfolk was linguistically and toponymically a pristine environment. This
means that the pristine toponyms (Ross 1958; Zettersten 1969) and patterns of place-naming on
Norfolk Island arose with no influence from any possible earlier naming practices that may possibly
had taken place on the island. Norfolk Island thus presents itself as close to a laboratory case

study in toponymy as linguists are ever likely to get:

Because of its small size, its “shallow history” and its multiple occupations, Norfolk Island is an ideal

test case for students of toponymy. (Mihlh&ausler 2002a: 89)

1.6.2 Dudley Peninsula, Kangaroo Island, South Australia

The eastern end of Kangaroo Island [Dudley Peninsula] ... is almost an island in its own right.

(Taylor 2008: 101)

Dudley Peninsula is a part of a much larger island, Kangaroo Island. Because of its size, an
analysis of Kangaroo Island toponymy is out of the scope of this thesis. Dudley Peninsula was an

ideal comparative case study for the Norfolk dataset because it was easy to access from Adelaide
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and the peninsula is part of an isolated island environment. There are several linguistic and
historical parallels between Dudley Peninsula and Norfolk Island. They were both named around
the same time, 1774 (Norfolk) and 1802 (Dudley Peninsula). Both islands have a history of official
colonial toponymy and unofficial toponymy and both were ‘toponymically uninhabited’ or pristine
prior to European colonisation.? Research into the linguistic and cultural history of Dudley
Peninsula is manageable due to its small geographical size and brief and transparent history.
Maps, written records, histories and knowledgeable informants are readily available in and around

Penneshaw, the main settlement on Dudley Peninsula.

The same research questions, conceptual framework, data taxonomy and methodology arising
from the Norfolk Island dataset could be applied to the Dudley Peninsula dataset.® This allowed for
reliability tests in the classification system that was employed as well as validating the fieldwork
methods used for conducting toponymy in island environments. The process of documenting
Dudley Peninsula toponymy contributes to an increased contemporary interest in Australian
linguistics and history dedicated to the semantics and cartography of colonial naming (e.g.,
Bonyhady & Griffiths 2002; Kostanski 2005; Manning 1990; Tent & Slatyer 2009). For the purpose
of this project, Dudley Peninsula is not a language contact situation. This is essential to illustrate
differences between unofficial toponymy in the language contact (Norfolk Island) and non-language

contact situation (Dudley Peninsula).

® Because the Dudley Peninsula analysis only considers unofficial (English) toponyms in current use; Tindale
and Maegraith’s (1928) research on establishing traces of an extinct Aboriginal population on Kangaroo Island
bears little relevance to this study.

o Although the same research questions, conceptual framework, data taxonomy and methodology arising from
the Norfolk Island dataset and analysis could be applied to the Dudley Peninsula dataset, only research
guestions, data taxa and analysis relevant to Dudley Peninsula are considered. These methodological
justifications are given in Chapter Four.



1.7 Structure of thesis

Throughout this work short introductions and conclusions to each chapter will help maintain a clear
argument. These serve continually to take stock of points requiring clarification and to lead to a
shorter and less detailed, yet much more pointed discussion and conclusion. Chapter One has
outlined the problematic context upon which the rest of the thesis builds. Chapter Two reviews
literature relevant to Norf’k, the Norfolk Island language as well as ecolinguistic, language contact
and toponymic theory relevant to Norfolk Island toponymy. The review of Norfolk literature also
involves a brief historical consideration of non-Norf'’k material and further contextualises events and
language history that has influenced Norfolk toponymy prior to 1856. Chapter Three reviews the

literature relevant to Dudley Peninsula toponymy.

Theory, methods and techniques are put forward in Chapter Four. The advantages of an
ecolinguistic approach to language are also argued. This chapter considers some of the challenges
in undertaking linguistic field research in remote island communities. This provides a framework for
analysing the wider socio-cultural and ecological implications toponyms have for the study of
language. Arguments for the use of the toponymic classification are given. Chapter Four also
narrates the process of the study’s research question selection and location choice as well as
general fieldwork techniques and data elicitation methods. Norfolk Island toponyms are analysed in
Chapter Five and Dudley Peninsula toponyms are analysed in Chapter Six. These two chapters
lead to a general discussion and conclusion of the empirical and qualitative analyses which direct
the thesis to the final discussion, conclusion and contributions in Chapter Seven. Possible future

areas of research are suggested and the thesis as a whole is concluded.
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2 RESEARCH ISSUES - NORFOLK ISLAND

There’s the fishing spot called the Sofa, which found a name when an islander returned home to

find another man intimately engaged with his wife. In his rage the husband dragged the sofa down
to the cliffs and pushed it over. Maybe some details are better forgotten. All the same, it would be
nice if someone remembered what were the circumstances of the naming of Dordies, Futta Futta,

Half Century and the fishing ground Dodos. (From Bill Wiseman’s Living on Norfolk Island 1977)

2.1 Introduction

This chapter takes up issues outlined in Chapter One and situates them within the context of
relevant literature. It initially presents a brief history of Norfolk Island and the Norf'k language. A
discussion of its social and grammatical typology relevant to toponymy is presented. This chapter
then sketches out and justifies the research gap within the fields of (1) ecolinguistics, (2) creolistics
and (3) toponymy. Some reflection on a study in Norfolk toponymy and its relationship to island
studies is also briefly considered. In conclusion, this chapter suggests the need for a comparative
island toponymic study which leads to the need to review Dudley Peninsula literature, to be

discussed in Chapter Three.

2.2 Norfolk Island geography, history and culture

Norfolk’s closest neighbour is New Caledonia, 800 kilometres to the north and geographically and
culturally a part of Melanesia. To the south lies New Zealand, which due to its Maori heritage, is
considered culturally a part of Polynesia. Aside from Australia, the only other significant
geographical feature near Norfolk is Lord Howe Island, politically associated with New South

Wales. The question can then be asked: what and where is Norfolk?
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Politically Norfolk Island is an external territory of Australia. For this reason | will be arguing
throughout this thesis that, despite its cultural connections to the rest of the Pacific and particularly
Polynesia due to the influence of Tahitian language and culture through the arrivals from Pitcairn
Island, Norfolk Island is geographically, politically and, at least in part, culturally a part of
Australia.’® Hayward argues in his volume Bounty Chords (2006) that the reintroduction of Tahitian
singing and dancing into mainstream Norfolk culture has had a dramatic effect on the reconnection
of Norfolk to Polynesia. This was seen from the 1940s onwards with well-known recordings of

original Norfolk/Norf’k songs at the Polynesian Club in Sydney.

2.2.1 A brief history of Norfolk Island

Norfolk Island is a remote place. Most people have no idea where Norfolk Island is. This is both
true for Australians and non-Australians. Many confuse it with either Fraser Island, off the coast of
Queensland, or Christmas Island, off the north-western coast of Australia in the Indian Ocean. For
most of us in the ‘Southland’ (Tent & Slatyer 2009), our world ends at the east coast of Australia. A

map showing the location of Norfolk Island within the South Pacific Ocean is provided in Figure 2.1:

0 Stating my position here is a matter of convenience. It enables me to undertake a toponymic study of
Norfolk placenames and places the study within a historical context. This thesis does not make any claim or
attempt to tackle many of the current issues associated with what Norfolk Island is culturally or socially vis-a-
vis the Australian Government, or where Norfolk fits politically in the sphere of politics in Australia and the
Pacific.
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NOTE:
This figure is included on page 22 of the print copy of
the thesis held in the University of Adelaide Library.

Figure 2.1 — Location map of Norfolk Island in the south-western Pacific (source:
Administration of Norfolk Island 2002)

Figures 2.2 and 2.3 depict the landscape and topography of Norfolk Island: the rocky southern

coastline and a view from Mount Pitt looking south to Phillip Island respectively:

Figure 2.2 — The rocky southern coastline of Norfolk Island (source: the author 2007)
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Figure 2.3 — View from Mount Pitt looking south to Phillip Island (source: the author 2007)

Figure 2.4 provides an overview of the geography of the Norfolk Island Archipelago:

NOTE:
This figure is included on page 23 of the print copy of
the thesis held in the University of Adelaide Library.

Figure 2.4 — Overview of the geography of the Norfolk Island Archipelago (source: Land
Services Office 2011a)
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Norfolk Island (29° 02’S x 167° 57’E) has a permanent population of about 2000. About half of this
population are descendants of the Bounty mutineers that were moved from Pitcairn Island to
Norfolk in 1856 (see Section 2.2.5 for more details about the Bounty and Pitcairn). Norfolk Island is
politically a part of Australia. Culturally, however, Norfolk is much more difficult to define. It is a part
of Polynesia due to the Tahitian connection through the Norf'k language. Geographically, it is a part
of the South Pacific. The archipelago consists of three major islands and several offshore rocky
outcrops near the islands. The three islands in the archipelago are from north to south: the largest,
Norfolk (35 km?), and two smaller uninhabited islands, Nepean (1 km?) and Phillip** (5 km?), the
second largest. It is approximately 1700 kilometres from Sydney and 1100 kilometres from

Auckland.

Norfolk Island was discovered by Captain James Cook on 10 October, 1774. The history of the
name is well known and documented: “I took posission [sic] of this Isle as | had done of all the
others we had discovered, and named it Norfolk Isle, in honour of that noble family” (Cook &
Forster 1777). Many people on Norfolk Island consider Cook to have called it a ‘paradise’ which in
fact he did not. Some of the names Cook did give to landscape features on Norfolk at this time are
Mount Pitt, Mount Bates, Anson Bay, Steels Point and Point Ross. At that time, Norfolk would have
appeared to Cook and his crew as an uninhabited island. Archaeological research (Anderson &
White 2001; Sampson 2005) has shown evidence of Polynesian visitation to Norfolk, and the
radiocarbon dating on various charcoal remains of the vegetation and animal remains from Emily
Bay in the south-west of Norfolk confirm a date of approximately 1000 years ago (Anderson,
Higham & Wallace 2001). Bananas were one of the plant food species that made it to Norfolk while
other crops such as taro and yams do not appear to have been brought to the island by the
Polynesians at this time. Whatever the case regarding its pre-European history, the linguistic and
cultural situation from this period on Norfolk Island does not concern a post European arrival

toponymic study:

™ n this thesis | use the double ‘I spelling of ‘Phillip’ instead of the single ‘I’ ‘Philip’. This is because the former
appears more frequently in Australian Government documentation and other official documentation. The
single ‘I spelling of Philip is a more recent occurrence. It appears this happened after 1856. Submission §12 in
‘List of submissions received on the Phillip Island Draft Plan of Management’ outlines several arguments
about the spelling of Phillip Island (Reference file NINP/029 held at Norfolk Island National Park headquarters,
Mission Road, Norfolk Island). Although more common in colloquial usage on Norfolk Island, this spelling
originated from a mistake and does not accurately represent the spelling of Phillip wherefrom the island
received its name. While several public submissions disputing this spelling were submitted during the
proclamation of Phillip Island as a part of the Norfolk Island National Park (Australian National Parks & Wildlife
Service 1989), there does not appear to be any reason to continue this mistaken appellation.
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Probably the island [Norfolk] had no name, was on no string and shell map and no directions had
been passed on orally by another group but evidence of their occupation did remain, to be

uncovered some 1000 years later. (Sampson 2005: no pagination)

The major question and contention for linguists, archaeologists and anthropologists is: what name
did the first Polynesians use to refer to this small island in the South Pacific? | have consistently
been asked this question when discussing my topic with informed and interested colleagues. As no
written records exist from this period, | share Sampson’s view — no recorded name. It must then be
assumed that Cook’s name Norfolk Isle was given to an island, which in historical and linguistic
terms, was pristine, i.e. there were no previously recorded names. Regarding the point that Norfolk
did not have a name and hence no written history prior to Cook’s appellation, in an abstract sense
Norfolk can be said not to have been ‘discovered’ or to have even ‘existed’ in European historical
terms (Carter 1988) prior to being discovered, named and claimed by Cook. This notion of claiming
and colonising through naming, particularly in the South Pacific (Crocombe 1991), is common in
historical accounts of the power of names (Dobbie 1961) and have had a great effect on the
colonial toponymic tapestry of Australia (e.g. Tent & Slatyer 2009). | will now describe the natural
and cultural environments of Nepean and Phillip Islands before detailing Norfolk Island separately

and the macrocosm of the Norfolk Island Archipelago as a whole.

2.2.2 Nepean Island

Nepean Island is surrounded by shallow reef structures. The island was most likely named after
Evan Nepean, the undersecretary for the Home Office, shortly after the beginning of First
Settlement in 1788. Due to its tidal patterns and the east—west rip on the northern part of the island,
Nepean is a difficult place to access. Apart from occasional natural history research, e.g. tracking
of Masked Booby birds, gathering of Whale Bird eggs, camping and fishing, the island is rarely
visited. There is a petrified wharf known locally as The Bar that was used by convicts to transport
sandstone from Nepean to Kingston, the first major settled area on the island, during the Second

Settlement. Other well-known toponyms on Nepean are Convict Steps/Em Steps, The Crack,
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Saddle, Unicorn and Stump. A depiction of the topography of Nepean is given in Figure 2.5. An

offshore view showing the toponym, Skull, in presented in Figure 2.6:

Figure 2.5 — Image of Nepean Island topography looking south to Phillip Island (photo: the
author 2009)

Figure 2.6 — View of Skull on south side of Nepean Island (photo: the author 2009)



2.2.3 Phillip Island

Phillip Island was named in 1788 in honour of Captain Arthur Phillip. Situated seven kilometres
south of Norfolk, it has a looming presence in the Norfolk landscape and seascape. Used initially
as a place of recreation for the commanders of the penal colony for hunting, Phillip Island has been
the scene of great ecological mismanagement. The island’s sensitive ecology was disturbed by
pigs, goats, sheep and rabbits which caused the loss of nearly all its vegetation and topsoil cover
during Norfolk’s first two settlement periods (see Section 2.2.4). Phillip Island was proclaimed a
part of the Norfolk Island National Park in 1989 (Australian National Parks & Wildlife Service 1990).
Since this time, the ecological situation on and the increase in interest in the natural history of
Phillip Island locally and in Australia has resulted in marked positive environmental change on the
island (Director of National Parks Australia 2008). Naturally Phillip is a haven for sea birds and
other fauna, and culturally it is used by the Norfolk population primarily for camping, hiking and
fishing. As an uninhabited island with a large number of toponyms relative to its size (see Phillip
Island data in Section 5.3.2), Phillip Island provides an excellent micro example of broader macro
toponymic and cartographic processes that have taken place on the Norfolk Island Archipelago.
Some Phillip Island toponyms are Jacky Jacky, Niggers Hoof'?, Hard Balli Stone, Dar Tomato and
Halfway Round. A map of Phillip Island is provided below in Figure 2.7 and an image of the coast

of Phillip Island is also provided in Figure 2.8:

211 accordance with directives given by the Committee for Geographical Names in Australasia (2010: 7), this
thesis will not use an apostrophe in cases where toponyms contain an element which has historically been
written with a final genitive ‘-s’. The Australian Government Style Manual (Commonwealth Department of
Finance & Administration 2002) also maintains that toponyms involving possessives are all to be written
without apostrophes, and recommends the simplicity of this convention in Australia.
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NOTE:
This figure is included on page 28 of the print copy of
the thesis held in the University of Adelaide Library.

Figure 2.7 — Map of Phillip Island (source: Director of National Parks Australia 2008: 45)

Figure 2.8 — Image of south side of Phillip Island looking up to Jacky Jacky (source: the author
2009)
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2.2.4 Norfolk Island

I will now describe Norfolk Island itself and the Norfolk Island Archipelago as a whole. Norfolk’s
natural underwater infrastructure is a network of submerged crevices, canyons, rock formations
and coastal pools close in to shore. These comprise several kilometres of shallow sea bottom after
which the depth of the South Pacific increases to become some of the deepest in the world. The
stretch of water known locally as The Passage lies between the southern coast of Norfolk and the
northern coast of Phillip. This whole system lies within what is known locally and under Australian

marine fishing laws and jurisdiction as The Box (Zann 2001).

Norfolk’s landscape is green. The undulating topography of the island reaches its two highest
points near the north coast at Mount Pitt (320 metres above sea level) and Mount Bates (321
metres above sea level). Apart from a few small areas like Cascade in the north and Ball Bay in the
southwest, the Kingston and Arthurs Vale areas are the only level areas of significant size at sea
level. Kingston (Norf’k: Down-a-Town) has served and continues to serve as the location of

Norfolk’s government and administration hub (Figure 2.9):

Figure 2.9 — Image of Kingston (source: the author 2007)



30

The natural, architectural and cultural landscape of Kingston provides a backdrop upon which the
required excursion into Norfolk’s historical periods can proceed. There is little disagreement
regarding the historicity of descriptions given of Norfolk Island’s past. Well-accepted accounts (e.g.
Hoare 1999; Nobbs 2006; O’Collins 2002) argue with high degrees of evidence and authority about
the temporal nature of changes in population and land use, and the relationship between various
colonial forces present at different points in time in the South Pacific and Australia. O’Collins (2002)
sketches out a reliable description of the relationship between Norfolk and Australia and what effect
this has had on its political history. This research only concerns me to the extent that these well-

accepted accounts problematise the toponymic situation on the island.

A clear delineation of Norfolk’s historical periods is given by Rickard (1995: 481):

1. The first convict settlement from 1788 to 1814. Some First Settlement toponyms are

Queensborough, Morgans Run, Phillipsburgh, Duncombe Bay and Orange Vale.

2. The ‘planned hell’ of the second convict settlement from 1825 to 1855. Notorious names
from this period are Barney Duffys, commemorating the convict who lived seven years in a
tree stump on the west coast of Norfolk, and Bloody Bridge, the purported site of the
massacre of an overseer by convicts who walled his body into the bridge and later being
discovered when the blood of the slain man seeped through the stonework. Other names

are The Arches and Hennies Lake.

3. The relocation in 1856 of the entire population of Pitcairn Island to Norfolk Island. There
are many colourful names from this period like Stone fer George and Isaacs, Ar Pool fer

Helens and Dar Coop.

4. The Anglican Melanesian Mission headquarters stationed on Norfolk from 1867 to 1920.
The Mota name for Norfolk Island is Novo Kailana. Other Melanesian Mission toponyms

are Alalang Paen, The Kerapai, Geare Pere and Valis we Poa.

These four periods with one significant addition, the modern era, constitute the major historical
framework for this thesis. The modern era, spanning 1942 to the present, follows the creation of the

airstrip on Norfolk Island during World War II, which heralded the possibility of increased tourist



numbers to the island. This development has had an enormous effect on the economy and
environmental load on Norfolk. As regards this study, tourism and a greater influx of visitors has
also had a significant effect on the nature of toponymy during the modern period and how naming
during the other periods are reflected in current usages, e.g. name changes, dual names and the
relationship between unofficial and official names. Many of these modern names reinterpret
Norfolk’s linguistic landscape in terms of its past connection to the Bounty and Pitcairn, e.g.
accommodation names — Fletcher Christian Apartments, Bounty Lodge, road names — Pitcairn
Place, Bligh Street, John Adams Road, and business names — The Mutiny on the Bounty Show,

Bounty Divers, Bounty Folk Museum, Bounty Excursions.

The fifth period, or what | term ‘the modern era’, sees Norfolk becoming a part of a globalised
world, feeling the pressures and enticements of tourism while at the same time still being intimately
connected both to a distant, European colonial past and to an almost mythical Polynesian past.
This Polynesian connection fits in well within greater myths and associated folklore of the South
Pacific (cf. Sahlins’ 1985 description of island history in the South Pacific). This modern period saw
the near loss of the Norf’k language through various political measures including the education
system (Muhlhausler 2008a). More recently, Norf’k has undergone a type of linguistic and cultural
renaissance. The connection to Tahiti and Pitcairn Island is now celebrated in, amongst other
things, acts of naming, e.g. the naming of Tevarua Lane after one of the Tahitian women who went
to Pitcairn and house and business names expressing obvious Tabhitian influence, e.g. Rahooloo,
Maititi. There is also a common presence of Pitcairn personal names and the Norf'k language all
over the island (see Evansville, Hassette!! (English: here it is!) and Kettle se Boil (English: the

kettle’s boiled) in Figures 2.8, 2.9 and 2.10 below:

31



32

Figure 2.11 — Image of house name Hassette!! (source: the author 2009)
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Figure 2.12 — Image of house name Kettle se Boil (source: the author 2009)

The language, which was previously banned from being spoken in the schoolyard, has now

become an integral element of the school curriculum with classes being taught at the school and
with the annual Norf’k language camp forming an important part of the high school curriculum on
Norfolk. Most of these initiatives have occurred after the shame associated with Norfolk’s Pitcairn

and Tahitian past started to dissipate.

There are no toponyms or house names commemorating Australian ministers or Australian places
on Norfolk Island. Saussure’s (1983) claim that the absence of a particular sign is as meaningful as
its presence is thus pertinent on Norfolk. There are, however, many hames remembering Britain,
e.g. Queen Elizabeth Lookout, Prince Phillip Drive, Devon House and Chiswick Cottage. There are
also no botanical names associated with Australian trees although there are names such as one
commemorating Bishop Selwyn of the Melanesian Mission — Selwyn Pine. Australia is a reference
point rather than a source of culture or names. This reflects the tenuous relationship between

Norfolk Island and Australia politically, culturally and linguistically.
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Norfolk’s colourful history means that there is a lot of pride on Norfolk. People on the island,
whether Pitcairn descendants or not, are aware that Norfolk is unique but like Latham (2005: 41),

they are often very apprehensive about telling others why or how much history they know:

[1] did want to try and understand what made the place tick. It made me wonder if Norfolk Island
really wanted to be understood. No one ever said jump in my truck or boat and I'll show you what’s
important to me. No one offered to show me their island, their world, the one they so desperately
wanted to protect and honour. | was never invited to anything by an elected representative of an
island which claims to be misunderstood, misrepresented and maligned by mainland media and
politicians. | got the feeling it enjoyed its ambiguity, it helped cloud everything over. ‘It takes time to
understand this island,” locals kept saying, which is not surprising because so few were willing to

explain it.

Pitcairn descendants (Norfolk Islanders), locals (people who live on Norfolk but are not of Pitcairn
descent), TEPs (temporary entry permit holders), GEPs (general entry permit holders), researchers
and tourists are the categories used by Norfolk Island immigration to classify people arriving on the
island. What is important for this study in these categorisations within the Norfolk community is who
has power and makes decisions, who uses and speaks Norf'k with differing degrees of fluency and
who holds the placename knowledge. There are great discrepancies on Norfolk Island between
what people know, what people think they (ought to) know and what people think others (ought to)

know.

The relevance of Norfolk’s relationship to Polynesia and the rest of the south-western Pacific is
integral to understanding Norfolk’s history after the arrival of the Pitcairn Islanders in 1856. The
Pitcairn Islanders have strong genealogical (Varman 1992) and historical links to Polynesia and
Tabhiti (Shapiro 1936). The eight families — Adams, Buffett, Christian, Evans, McCoy, Nobbs,
Quintal, Young — who came to Norfolk from Pitcairn, reappear in toponyms, e.g. Christians Cave,

Buffetts Pole, and house names, e.g. Daisy Buffetts, Edgar Nobbs.



Presenting Norfolk as an integral part of Australia politically and yet a cultural anomaly serves two
purposes (1) it allows me to incorporate my comparative study of the toponymy of Dudley
Peninsula quite easily as | pose these two island locations as being politically a part of Australia,
and (2) it keeps me theoretically connected to Australian linguistics and particularly Australian
toponymy. By taking this position my claim for emphasising the importance of Norfolk’s connection
to Pitcairn, Tahiti, Polynesia and other cultures in the vastness of the South Pacific is not
diminished in any way. Being strongly grounded and fixed within the Australian research context
enables me to look east geographically and metaphorically into the Pacific for a much broader
understanding of the linguistic influences that have created and altered the toponymy and linguistic
landscape of Norfolk post 1856. This position will be made clearer in Section 5.12 where | present

a more detailed linguistic and cultural analysis of Norfolk Island toponymy.

2.2.5 The relation between Norf’k and Pitcairn Island

In order to understand patterns of toponymy on Norfolk Island, it is essential to consider the events
that occurred on the Bounty and those which subsequently took place in Tahiti and on Pitcairn
Island. Here | will only consider literature relevant to the toponymic situation on Pitcairn. The
mutiny, which took place on 28 April 1789, has reached mythical status within Pacific history. The
Bounty, which left British shores in Portsmouth on 23 December 1787, had as a task to collect
breadfruit plants from Tahiti, a commodity Cook discovered during his visit to the South Seas in
1774 — the same voyage where he discovered and named Norfolk Isle (Cook & Forster 1777). The
breadfruit plants were to be transported to the West Indies where they would make cheap and
adequate provisions for natives working on the burgeoning British Empire’s sugar plantations in

that region of the world. The breadfruit, however, never made it further than Tabhiti.

The main figures that will concern my discussion of the mutiny are Captain William Bligh and Mr
Fletcher Christian. | point the reader to other writings on the supposed personality clashes that
existed between these two personalities (e.g. Dening 1992; Nicolson 1965) and the physical and

political makeup of the ship (Clarke 1986; Dening 1988). The Bounty was delayed on her harrowing
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trip around Cape Horn. After 10 months and 27,000 miles at sea, she arrived in Tabhiti. This
archipelago appeared as a paradise on the horizon for Bligh’s men but not necessarily Bligh.
Furthermore, Tahiti must have appeared as ‘Paradise Found’ (Clarke 1986: 31), with promises of
exotic victuals, good weather, leisure and worldly pleasures with the dark skinned Tahitian women.
They would have seemingly been goddesses of the Pacific to the Bounty’s all-male crew. Initially,
Bligh allowed his crewmen some latitude. However, being a man of honour with his eyes focused
strongly on furthering his naval career and anticipating a promotion if he returned to England after
completing a successful voyage, Bligh was not going to have his plan sabotaged by the lack of

disciplined behaviour of his crew. This led to heated arguments between Bligh and Christian.*?

With discontent and differing priorities at the forefront of both men’s minds, it was Christian who
broke the back of the situation. On leaving Tahiti after a five-month stay, Christian and his
supporters mutinied and claimed the Bounty on 28 April 1789, approximately 1,300 miles west of
Tahiti, near Tonga. Those who sided with Bligh were fated to the Bounty’s launch with a sextant
and five days’ worth of food. Bligh guided his 18-man-crew to Timor, some 7000 kilometres west of
the location of the mutiny. During this 47-day voyage, the only casualty was a crewman, John
Norton, who was stoned to death by some natives of Tofua. Bligh eventually made it back to
England, the details of which have been chronicled elsewhere (Daly 1991), and do not influence
significantly any following linguistic or cultural events that affected the mutineers. The nine Bounty
mutineers needed to leave Tabhiti, where they were not welcome. They took 11 Tahitian women and
six Tahitian men with them on the Bounty and found a safe haven in Pitcairn Island (25°04'00"S
130°06'00"W) and the community lived there until they were discovered in 1808. By this time all but
one of the mutineers and the Tahitian men had either died of drink, killed themselves or had been
murdered. The fact that this small community survived even up to this date is testament to the
earlier conversion to Christianity by Alexander Smith, who later changed his name to John

Adams.™ The Pitcairn community continued living on the small island until 1856 when the entire

Bitis important to note that midshipman Edward Young, from the West Indies, sided with Christian. Young
was a St Kitts Creole speaker and his influence on Pitcairn toponymy is listed in Ross and Moverley (1964:
170-88). The subsequent influence on Norfolk toponymy will be considered in Chapter Five.

 There is some disagreement in the literature about who John Adams actually was. Because Alexander
Smith was illiterate when the Bounty made it to Pitcairn, it seems highly unlikely that he would have taught
himself to read the Bible after all the events that had taken place. Some writers and interested observers on



population was moved to Norfolk Island. Other details preceding the move to Norfolk have been
covered numerous times in the historical literature, e.g. the brief move back to Tahiti in 1831.

Shapiro (1936) provides a detailed ethnographic account of life on Pitcairn Island.

What concerns me is the influence this language contact had on Pitcairn toponymy. There were
various English dialects spoken by the mutineers, the St Kitts Creole spoken by Edward Young,
and the Tahitian and Tubuaian varieties spoken by the women. These comprise the ‘toponymic
worldview’ and landscape that the Pitcairners brought with them to Norfolk in 1856. Before
presenting details of the history of Norfolk toponymy, | will detail a brief history of the Pitkern—Norf'k

language as it concerns Norfolk toponymy.

2.2.6 Pitkern and Norf’k

Pitkern and Norf'k are considered sister languages (e.g. Ross & Moverley 1964). Different social,
ecological and political influences moulded these two historically different yet related languages.
My concern in this thesis is Norf’k, not the Pitkern variety spoken on Pitcairn Island. The most
reliable modern scholarship on the linguistic and typological status of Pitkern—Norf'’k language has
been presented by scholars who have done primary research on the language. Norf'k has had a
richer history of scholarship than Pitkern with scholars such as Elwyn Flint visiting the island for
fieldwork in the 1950s (Flint 1979, n.d), local Norfolk Islander Shirley Harrison undertaking her
Masters and PhD, providing the first in-depth scientific treatment of the Norf'’k language (1985,
1986) and the work done by Laycock (1989) and Zettersten in the early 1970s (Zettersten n.d.). A
more long-term approach to fieldwork and language documentation on Norfolk Island was started

by Mahlh&usler in 1997.

Norfolk Island have speculated that John Adams was actually Fletcher Christian. Nicolson (1965) deals with
many of th